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СОГЛАШЕНИЕ
о предоставлении равных прав гражданам 
государств – участников Содружества Независимых Государств 
для поступления в высшие учебные заведения 
государств – участников Содружества Независимых Государств 

Правительства государств – участников настоящего Соглашения, именуемые в дальнейшем Сторонами,

руководствуясь положениями Соглашения о сотрудничестве в области образования от 15 мая 1992 года, Соглашения о сотрудничестве по формированию единого (общего) образовательного пространства Содружества Независимых Государств от 17 января 1997 года и Соглашения о взаимном признании и эквивалентности документов о среднем (общем) образовании, начальном профессиональном и среднем профессиональном (специальном) образовании от 15 сентября 2004 года, 
сознавая необходимость взаимного признания документов об образовании (образования и квалификаций), дающих равные права для поступления в образовательные организации высшего образования/ учреждения высшего образования/высшие учебные заведения, далее – высшие учебные заведения,
считая, что достижение этой цели будет способствовать обеспечению свободного доступа молодежи к образовательным ресурсам государств –участников настоящего Соглашения, 
согласились о нижеследующем:

Статья 1

Стороны предоставляют равные права гражданам государств –  участников настоящего Соглашения для поступления в высшие учебные заведения государств – участников настоящего Соглашения на основе взаимно признаваемых документов об образовании (взаимного признания образования и квалификации) как на места, финансируемые из государственного (федерального, республиканского) бюджета, так и на места с оплатой стоимости обучения по договорам в соответствии с правилами приема, действующими в государствах – участниках настоящего Соглашения.

Поступление граждан государств – участников настоящего Соглашения в высшие учебные заведения государств – участников настоящего Соглашения для обучения по специальностям в интересах органов, входящих в систему обеспечения национальной безопасности государств – участников настоящего Соглашения, и их обучение по данным специальностям осуществляются на основании соответствующих международных договоров (соглашений) и двусторонних контрактов.

Статья 2

Высшие учебные заведения государств – участников настоящего Соглашения оказывают гражданам государств – участников настоящего Соглашения, в случае необходимости, содействие в изучении государственного языка, на котором осуществляется образовательная деятельность в соответствующем высшем учебном заведении как на бюджетной, так и на договорной (платной) основе.
Статья 3
Стороны обмениваются информацией о нормативных правовых актах, регулирующих правила приема в высшие учебные заведения, оформления и выдачи документов об образовании (об образовании и о квалификации), их образцах и описании с приведением официальных разъяснений по ним.

Статья 4
Стороны, в соответствии с действующим в каждом из государств – участников настоящего Соглашения законодательством, в период обучения обеспечивают защиту социальных прав, охрану жизни и здоровья обучающихся, защиту их от всех форм дискриминации.
Статья 5
Настоящее Соглашение не затрагивает прав и обязательств каждой из Сторон, вытекающих для нее из других международных договоров, участником которых является ее государство.

Статья 6
По согласию Сторон в настоящее Соглашение могут быть внесены изменения и дополнения, являющиеся его неотъемлемой частью, которые оформляются соответствующим протоколом, вступающим в силу в соответствии со статьей 8 настоящего Соглашения.
Статья 7
Спорные вопросы, связанные с применением и толкованием настоящего Соглашения, разрешаются путем консультаций и переговоров между Сторонами.
Статья 8
Настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием третьего уведомления о выполнении подписавшими его Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для его вступления в силу. 
Для Сторон, выполнивших внутригосударственные процедуры позднее, настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием соответствующих документов.

Статья 9
Настоящее Соглашение после его вступления в силу открыто для присоединения других государств – участников СНГ, признающих его положения, путем передачи депозитарию документов о присоединении. 
Для присоединяющегося государства настоящее Соглашение вступает в силу по истечении 30 дней с даты получения депозитарием соответствующих документов.

Статья 10
Настоящее Соглашение заключается на неопределенный срок.
Каждая из Сторон вправе выйти из настоящего Соглашения, направив письменное уведомление об этом депозитарию не позднее чем за 6 месяцев до даты выхода.

Совершено в городе




года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Исполнительном комитете Содружества Независимых Государств, который направит каждому государству, подписавшему настоящее Соглашение, его заверенную копию. 

	За Правительство
Азербайджанской Республики
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